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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 ознакомить обучающихся с теоретическими основами грамматики индоевропейских языков; сформировать

основы лингвистических знаний; дать обучающимся необходимый базовый понятийный аппарат

древнегреческого и латинского происхождения для изучения филологических дисциплин, научить

аналитическому чтению и основам грамматического анализа синтаксических структур древнегреческого и

латинского языков; расширить лингвистический кругозор обучающихся и способствовать интеллектуальному

развитию личности

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.ОД

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОПК-2: способностью демонстрировать знание основных положений и концепций в области общего языкознания,

теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации

Знать:

основные понятия и термины лингвистической науки латинского и древнегреческого происхождения

историю становления и развития грамматической системы латинского и древнегреческого языков

основные сведения из синтаксиса древнегреческого и латинского языков

Уметь:

читать и комментировать тексты на латинском и древнегреческом языках

пользоваться учебной и справочной (словарной) литературой по древним языкам

производить грамматический анализ и перевод древних текстов

Владеть:

навыками устного и письменного воспроизведения древних текстов

основными методами лексического и грамматического анализа текста

необходимым лексическим минимумом на латинском и древнегреческом языке

ПК-2: способностью проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих

методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой аргументированных

умозаключений и выводов

Знать:

систему графических средств латинского и древнегреческого языков

систему склонения имен и спряжения глагольных форм в латинском и древнегреческом языках

методику разбора и перевода адаптированных текстов на древних языках

Уметь:

анализировать семантику лексических единиц в латинском и древнегреческом языках

определять способы выражения грамматических значений в текстах на латинском и древнегреческом языках

прослеживать факты влияния латинского и древнегреческого языков на развитие родного языка

Владеть:

навыками графической передачи слов латинского и древнегреческого языков

приемами комментирования лексических параллелей и заимствований из древних языков в современном русском языке

навыками уместного применения лингвистических терминов латинского и греческого происхождения

Наименование разделов и тем Интеракт.Семестр / Курс ЧасовВид занятийКод

занятия

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Латинский язык Раздел

1.1 Из истории возникновения и развития

древних индоевропейских языков

01 1Лек

1.2 Графика и фонетика латинского языка 01 1Лек

1.3 Морфология латинского языка.

Склонение имен

01 2Лек

1.4 Морфология латинского языка.

Спряжение глагола

01 2Лек

1.5 Синтаксис простого и сложного

предложения в древних языках

01 2Лек

1.6 Графика и фонетика латинского языка 01 2Пр
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1.7 Морфология латинского языка.

Спряжение глагола

01 4Пр

1.8 Морфология латинского языка.

Система склонения

01 2Пр

1.9 Методика перевода простого и

сложного предложения в древних

языках

01 2Пр

1.10 Из истории возникновения и развития

древних индоевропейских языков

01 10Ср

1.11 Графика и фонетика латинского языка 01 4Ср

1.12 Методика перевода простого и

сложного предложения в древних

языках

01 8Ср

Раздел 2. Греческий язык Раздел

2.1 Из истории возникновения и развития

древних индоевропейских языков

01 1Лек

2.2 Графика и фонетика древнегреческого

языка

01 3Лек

2.3 Морфологическая система

древнегреческого языка. Имя

01 2Лек

2.4 Морфологическая система

древнегреческого языка. Глагол

01 2Лек

2.5 Синтаксис простого и сложного

предложения в древних языках

01 2Лек

2.6 Графика и фонетика древнегреческого

языка

21 2Пр

2.7 Морфологическая система

древнегреческого языка. Глагол

21 2Пр

2.8 Морфологическая система

древнегреческого языка. Имя

21 2Пр

2.9 Методика перевода простого и

сложного предложения в древних

языках

01 2Пр

2.10 Графика и фонетика древнегреческого

языка

01 6Ср

2.11 Методика перевода простого и

сложного предложения в древних

языках

01 8Ср

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

5.1. Контрольные вопросы и задания для текущей аттестации

Оценочные материалы для проведения текущей аттестации одобрены на заседании кафедры русского языка от 30.03.2017

г., протокол № 8, являются приложением к рабочей программе

5.2. Фонд оценочных средств для промежуточной аттестации

Оценочные материалы для проведения промежуточной  аттестации одобрены на заседании кафедры русского языка от

30.03.2017 г., протокол № 8, являются приложением к рабочей программе

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература

Заглавие Кол-

во

Эл. адрес

Л1.1 Кацман Н. Л., Покровская З. А.  -  Латинский язык: Учебник - Москва: Владос,

2013.

1http://www.iprbookshop

.ru/14171

Л1.2 Доровских Л. В.  -  Древнегреческий язык - Москва: Флинта, 2011. 1http://biblioclub.ru/inde

x.php?

page=book&id=103358

6.1.2. Дополнительная литература

Заглавие Кол-

во

Эл. адрес

Л2.1 Ярхо В. Н., Лобода В. И.  -  Латинский язык: учеб. для студ. пед. вузов, рек. МО

РФ - Москва: Высшая школа, 2008.

38
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Заглавие Кол-

во

Эл. адрес

Л2.2 Вейсман А. Д.  -  Греческо-русский словарь - М.: Греко-

латин.каб.Ю.А.Шичалина, 1991.

4

Л2.3 Под общ ред. А.В. Подосинова  -  Латинско-русский и русско-латинский словарь -

М.: Флинта: Наука, 2004.

9

Л2.4 Славятинская М.Н.  -  Учебник древнегреческого языка - М.: Филоматис, 2003. 15

6.3.1 Перечень программного обеспечения

7.3.1.1 MicrosoftWindows Win10Pro (64) (Акт приема-передачи товара от 31 июля 2017, контракт

№0344100007517000020-0008905-01)

7.3.1.2 MsOffice Professional 2007 (Open License: 43982166)

7.3.1.3 Google Chrome (Свободная лицензия BSD)

7.3.1.4 7-Zip (Свободная лицензия GNU LGPL)

7.3.1.5 Adobe Acrobat Reader DC (Бесплатное программное обеспечение)

7.3.1.6 MicrosoftWindows 7 (Open License: 47818817)

7.3.1.7 MsOffice Professional 2007 (Open License: 47818817)

6.3.2 Перечень информационных справочных систем

7.3.2.1 http://www.gramota.ru - справочно-информационный интернет-портал "Русский язык"

7.3.2.2 http://www.philology.ru - русский филологический портал

7.3.2.3 http://www.krugosvet.ru - Энциклопедия Кругосвет: Универсальная научно-популярная онлайн-энциклопедия

7.3.2.4 http://www.next.feb-web.ru - Фундаментальная электронная библиотека (русская литература и фольклор:

энциклопедии, словари)

7.3.2.5 http://www.slovari.ru - Словари

7.3.2.6 http://www.superlinguist.ru - Электронная лингвистическая библиотека

7.3.2.7 http://library-reader.kursksu.ru/ – Электронная библиотечная система (электронная библиотека) Курского

государственного университета

7.3.2.8 http://www.elibrary.ru – Научная электронная библиотека

7.3.2.9 http://biblioclub.ru/ – ЭБС «Университетская библиотека онлайн»

7.3.2.1

0

http://www.iprbookshop.ru/ – ЭБС IPRbooks

7.3.2.1

1

https://biblio-online.ru/ – ЭБС ЮРАЙТ

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

7.1 Учебная аудитория для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского типа, групповых и

индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации 64 (305000, Курская область, г.

Курск, ул. Радищева, д. № 33) оснащена: стол – 7 шт., стол компьют. – 11 шт., стул – 24 шт., рабочая станция (Dell

Opfiplex 3050)- 10 шт., доска с механизмом – 1 шт., кафедра – 1 шт., Коммутатор 1U 19'' RM D-Link DES-

1016A/B1A 16 портов 100 Мбит/сек – 1 шт., карниз – 2 шт.

7.2 Аудитория для самостоятельной работы 146 (305000, Курская область, г. Курск, ул. Радищева, д. № 33)оснащена:

стол – 61 шт., стул – 162 шт., Моноблок (MSI MS-A912) – 27 шт., Моноблок (ASUS ET2220I) – 13 шт.

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

В процессе освоения дисциплины обучаемым необходимо руководствоваться следующим алгоритмом учебных действий:

• проработать соответствующие главы двух основных учебных пособий;

• ознакомиться с рекомендованной дополнительной литературой по теме;

• выполнить тестовые задания по грамматике;

• подготовить выступление на практических занятиях по курсу;

• выучить необходимый лексический минимум для перевода текстов

• подготовиться к курсовому зачету.


